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Конспект урока по теме «Первая любовь»

Heute sprechen wir von der Liebe. Aber zuerst hören wir das Gedicht von Günter Deicke «Seit wir beieinander sind…».

                                                     Günter Deicke
Seit wir beieinander sind,

hat die Erde mehr an Freundlichkeit, 

ist geringer kalt der Winterwind,

und wir träumen klüger unsre Zeit.

Seit wir beieinander sind,

hat die Stadt ein schöneres Gesicht,

wie die Heimat, die ich wiederfind;

gröβer wird im Frühling nun das Licht.

Seit wir beieinander sind,

ist die Liebe anders zwischen zwein,

nicht mehr taub, unbewuβt und blind.

Wo wir sind, wird auch die Liebe sein.

I. Beantwortet die Fragen zum Gedicht!

1. Wovon ist die Rede im Gedicht?

2. Wie beschreibt der Dichter die Erde, den Winterwind, die Stadt, das   

    Licht?

3. Wie charakterisiert er die Liebe?

4. Wie meint ihr, was bedeutet die Redewendung «klüger träumen»?
5. Wie versteht ihr die Wörter «Wo wir sind, wird auch die Liebe sein»?

II. Vergleicht bitte das Gedicht mit der Übersetzung!

                                                       Л. Мотылёв

С той поры, как вместе я и ты,

Оказалось, что земля нам – друг,

Зимние ветра не так круты,

Всё разумней сделалось вокруг.

С той поры, как вместе я и ты,

Город стал другим, и мне ясней
Обретённой родины черты.

Вот и дождались весенних дней.

С той поры, как вместе я и ты,
Стала и любовь у всех иной, 

тяжести в ней нет и слепоты

там, куда приходим мы с тобой.

III. Findet die passende Übersetzung und sagt, was der Übersetzung nicht  

      entspricht.

1. Wie wir sie brauchen, selten      1. За всё приходится платить:

    reden wir davon, muβ auch            За любовь, за добро, за верность.
    nicht sein.                                                      (И.Грицкова-Журбина)
                            (Gerd Eggers)

2. Es gleicht nur der wirklich         2. Как я тоскую, милая,

    starken Liebe.                                 тоскую по глазам твоим.
                            (Gerd Eggers)                                           (В.Топоров)
3. Ich sehne nach deinem               3. Нам не обойтись без неё,  
    verträumten Auge mich.                 но редко говорим мы об этом,
                      (Uwe Gressmann)         а порой её просто нет.
4. Für alles zahlt man den                                               (Р.Дубровкина)

    Gegenpreis: für Güte, für Liebe, 4. Попытайся ещё разок….
    für Treue.                                        Сомненья отбрось, положись на
                       (Eva Strittmatter)         случай.                (Е.Витковский)
5. Lauf einem Phantom nach und   5. Это сравнимо только с истинной
    laβ dich täuschen.                          безоглядной любовью.
                                 (Jo Schulz)                                      (Р.Дубровкина)
6. Versuch es noch einmal mit dir…6. Погонись за виденьем и дай 
    Gib nicht auf, vertraue dem Zufall.   себя обмануть.
                                 (Jo Schulz)                                       (Е.Витковский)
1. Попытайся ещё разок,               1. Verzweigelt hole ich dich aus den
    Соверши самое срочное дело,                                            Flammen.
    Скажи самое нужное слово,          der Scheiterhaufen: Schatten aus  

    Подготовь очередное чудо.                                                dem Stein.

                         (Е.Витковский)          Die Stirn, die Lippen füge ich   
                                                                                                  zusammen.

                                                              Und Bein zu Bein.

                                                                                      (Manfred Streubel)

2. Прекрасно в любви людей,       2. Versuch es noch einmal mit dir,
    что они отдают друг другу            also tu das Nächstungetane,

    самое дорогое.                                sag das Nächstungesagte,
                           (Е.Аксельрод)          sorge für fernere Wunder.
                                                                                                 (Jo Schulz)

        3. И опаляясь пламенем разлуки,        3. Aber der Haβ ist der starke 
            ныряя в прошлое, как в полынью,                                Bruder der Liebe.
            я из осколков – губы, ноги, руки –      er lebt
            тебя воссоздаю.                                      solange die Liebe in Not ist,
                                  (Е.Витковский)             solange noch der Liebe Gefahr droht.
                                                                                                       (Helmut Preiβler)

        4. Как прозревший, в новый день     4. An der Liebe der Menschen ist schön

            от тебя я вышел,                                 dass sie einander gewähren

            Только радостных людей                  was sie sich selber ersehnen.
            видел я и слышал.                                                             (Helmut Preiβler)
                                            (В.Вебер)
        5. Но ненависть –                                5. Als ich nachher von dir ging

                          могучая сестра любви,         An dem groβen Heute
            Она жива, покуда любовь в беде      Sah ich,  als ich sehn anfing
            И покуда грозит ей опасность.         Lauter lustige Leute.

                                          (Г.Ратгауз)                                               (Bertolt Brecht)
        IV. Ergänzt die Sätze! (Die Kinder machen die Aufgabe zuerst selbstständig,
                                              dann kann man die Aufgabe prüfen)

        1. Die echte Liebe….                            a) auch Toleranz und Sicherheit.

        2. Liebe bedeutet…...                            b) Liebe vergessen.

        3. Man muβ lernen, dem Anderen…    c) ist richtige Freundschaft.

        4. Man darf nicht die erste….               d) Gefühle einen groβen Eindruck.

        5. Sie macht auf unsere…….                e) auf den ersten Blick.

        6. Man muβ dem Geliebten….              f) gegenüber tolerant zu sein.

        7. Ich glaube in die Liebe….                 g) vertrauen.

        V. a) Lest den Text! Versucht den Inhalt zu verstehen!

                    Aus der Jugend des Dichters Heinrich Heine.

                Heinrich Heine wurde 1799 in Düsseldorf geboren. Er hatte drei   

        Geschwister: eine Schwester und zwei Brüder.

                Nach dem Wunsch seiner Eltern sollte Heine Kaufmann werden; als er   

        18 Jahre alt war, schickte ihn sein Vater nach Hamburg. Dort sollte er bei 
        seinem Onkel den kaufmännischen Beruf erlernen.

                 Als Neffe eines reichen Kaufmanns konnte Heine in den vornehmsten 
        Kreisen (в знатных кругах) verkehren; aber Heine zeigte für das 
        gesellschaftliche Leben keinerlei Interesse. Auβerdem war er in seine schöne  

        Kusine Therese verliebt. Heines Onkel und Tante wollten von dieser 
        gegenseitigen Neigung (взаимной склонности) nichts hören. Auf ihren 
        Wunsch musste Therese einen reichen Bankier heiraten. Heine drückte seine 
        Gefühle in folgendem Gedicht aus:
                        Ich grolle nicht ….

Ich grolle nicht, und wenn das Herz auch bricht,    Я всё простил: простить достало сил,

Ewig verlorenes Lieb! Ich grolle nicht.                   Ты больше не моя, но я простил.

Wie du auch strahlst in Diamantenpracht,               Он для других, алмазный этот свет,

Es fällt kein Strahl in deines Herzens Nacht.           В твоей душе ни точки светлой нет.

Das weiβ ich längst. Ich sah dich ja im Traum,         Не возражай! Я был с тобой во сне,

      Und sah die Nacht in deines Herzens Raum,       Там ночь росла в сердечной глубине

      Und sah die Schlang, die dir am Herzens frisst,   И жадный змей всё к сердцу припадал…

      Ich sah, mein Lieb, wie sehr du elend bist.          Ты мучишься … Я знаю … Я видал.

                                (elend = unglücklich)                                                   (И.Ф.Анненский)

 b) Ergänzt die Satzgefüge!
1. Aus dem Text habe ich erfahren, dass …….

2. Ich wusste früher, dass ………

3. Früher habe ich nicht gewusst, dass …….

4. Es war für mich neu, dass …..
5. Es tut mir leid, dass …..

6. Es ist bedauerlich, dass …….

 (Man kann diese Aufgabe zuerst schriftlich machen. Es wird möglich, einigen   

  Schülern die Noten zu geben.)

 VI. Sage, ob du einverstanden bist! Begründe deine Meinung! (5-6 Sätze)
      Ihr könnt in Gruppen arbeiten. Ich gebe euch 5 Minuten Zeit!

         a) Die Liebe ist ein Gefühl, das mit Logik nicht zu begrüden ist.

         b) Ich glaube in die Liebe auf den ersten Blick!

         c) Die erste Liebe ist  unvergeβlich! 
         (Für gute Antworten kann man die Noten geben)
         VII. Ratet das Kreuzworträtsel. Nennt den Familiennamen einer deutschen  

                Schriftstellerin!
        1) Nennt bitte den Dichter, dessen Gedichte ihr heute in der Stunde gelesen 

            habt. 

        2. Wie heiβt Heine′s Kusine, in die er verliebt war?

        3. Nennt den Familiennamen des Dichters, der das Gedicht «Seit wir 

            beieinander sind…» geschrieben hat.
        4. In welcher Stadt lernte Heinrich Heine Therese kennen?

        5. Welche Fremdsprache lernst du?

        6. Wo wurde Heinrich Heine geboren?

        7. Wie muss man dem Anderen gegenüber sein?

      Schluβstunde: 1) Wer hat die deutschen Gedichte in die russische Sprache 
                                   übersetzt?
                              2) Wessen Übersetzung hat euch am besten gefallen? Warum?

                              3) Lernt ihr gern die Gedichte auswendig?

      Hausaufgabe:   Lernt bitte ein x-beliebiges Gedicht aus der Stunde auswendig.
      Die Stunde ist zu Ende. Ihr habt sehr gut gearbeitet. Viele haben gute Noten bekommen. Auf Wiedersehen!
